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1. Overview
1 Spray nozzle
2 Lid (of the water tank)
3 Steam flow rate controller: from no steam to a lot of steam
4 Steam burst button

5 Spray button
6 AUTO SHUT OFF Operating lamp 

lights up during normal operation
flashes after automatic safety shut-off

7 Handle
8 Moving protective sleeve for power cable
9 Power cable with mains plug
10 Symbol explanation (multilingual)
11 Temperature control lamp
12 Iron rest
13 Symbols with explanation (functions of the steam iron)

 Anti-drip

 Anti-limescale

 Automatic safety shut-off

 Vertical steam burst

14 Position mark for setting the temperature controller
15 Water tank
16 Temperature controller
17 self clean Self-cleaning button
18 max Marking of the maximum filling level of the water tank
19 Sole plate with holes for steam jet
20 Measuring beaker
21 Opening the water tank
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Thank you for your trust!
Congratulations on your new steam iron.

For a safe handling of the product and in or-
der to get to know the entire scope of fea-
tures:

• Thoroughly read these operat-
ing instructions prior to initial 
commissioning.

• Above all, observe the safety in-
structions!

• The device should only be used 
as described in these operating 
instructions.

• Keep these operating instruc-
tions for reference.

• If you pass the device on to 
someone else, please include 
these operating instructions.

We hope you enjoy your new steam iron!

2. Intended purpose
The steam iron is suitable for ironing items of 
laundry.
The device is designed for private home use 
and must not be used for commercial purpos-
es.
The device must only be used indoors.

Foreseeable misuse

DANGER!  Fire hazard! 
Even during short interruptions, 
place the steam iron upright and 
never on its sole plate 19.

• Despite the automatic shut-off, the steam 
iron must not be left unsupervised.

3. Safety information
Warnings
If necessary, the following warnings will be 
used in these operating instructions:

DANGER! High risk: failure to ob-
serve this warning may result in inju-
ry to life and limb.

WARNING! Moderate risk: failure to ob-
serve this warning may result in injury or se-
rious material damage.
CAUTION: low risk: failure to observe this 
warning may result in minor injury or mate-
rial damage.
NOTE: circumstances and specifics that 
must be observed when handling the de-
vice.
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Instructions for safe operation
• This device can be used by children from the age 

of 8 and people with restricted physical, sensory 
or intellectual abilities or people without adequate 
experience and/or understanding, if they are su-
pervised or instructed on how to use this device 
safely and if they are aware of the resulting dan-
ger. Children must not play with the device. Clean-
ing and maintenance by the user must not be 
performed by children without supervision.

• While switched on or cooling down, the iron and 
its power cable must be kept out of the reach of 
children younger than 8 years.

• The iron must not be left unattended when it is con-
nected to the power mains.

• The plug must be pulled out of the socket before 
the water container is filled with water.

• The filling opening must not be opened during op-
eration.

• The iron must be used and put down on a stable 
surface.

• The iron must not be used if it has been dropped, 
if visible damage can be seen, or if it leaks.
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DANGER for children
• Packing materials are not children's 

toys. Children should not be allowed to 
play with the plastic bags: There is a 
risk of suffocation.

DANGER! Risk of electric 
shock due to moisture

• Never place the device anywhere that it 
could fall into water while plugged in.

• Protect the device from moisture, water 
drops and water spray.

• The device, the cable and the mains 
plug must not be immersed in water or 
any other liquids. 

• If liquid gets into the device (except in 
the water tank), pull out the mains plug 
immediately. Have the device checked 
before reusing. 

• If the device has fallen into water, pull 
out the mains plug immediately, and 
only then remove the device from the 
water. Do not use the device again, and 
have it checked by a specialist.

• The water tank must not be filled with 
water above the max marking, other-
wise it may overflow.

• Never touch the device with wet hands.
DANGER! Risk of electric 
shock 

• Lay the power cable such that no one 
can step on it, get caught on it, or trip 
over it.

• Only connect the mains plug to a prop-
erly installed and easily accessible wall 
socket whose voltage corresponds to 
the specifications on the rating plate. 
The wall socket must continue to be eas-
ily accessible after the device is 
plugged in.

• Ensure that the power cable cannot be 
damaged by sharp edges or hot points. 
Do not wrap the power cable around 
the device (Danger! Risk of cable dam-
age!).

• Ensure that the power cable cannot be 
trapped or crushed.

• To pull the mains plug out of the wall 
socket, always pull on the mains plug, 
and never on the power cable.

• Disconnect the mains plug from the wall 
socket, …
… after every use,
… if there is a fault,
… when you are not using the device,
… before you clean the device and
… during thunderstorms.

• To avoid any risk, do not make modifi-
cations to the product. 

• If the mains power cable of this device 
should become damaged, it must be re-
placed by the manufacturer, the manu-
facturer's customer service department 
or a similarly qualified specialist, in or-
der to avoid any hazards. 

• If the power cable or the device is dam-
aged, immediately pull the mains plug 
out of the wall socket.

DANGER! Fire hazard!
• Use the device on a stable, level and 

heat-resistant surface.
• Even during short interruptions, always 

place the steam iron upright and never 
on its sole plate. It must be placed on a 
stable and heat-resistant surface. Pull 
out the mains plug during longer inter-
ruptions or if you leave the room.

DANGER! Risk of injury 
through burning!

• Do not touch the hot surfaces of the de-
vice.

• Allow the device to cool down com-
pletely before you clean it or put it 
away.

• Danger due to sudden evaporation. 
Allow the device to cool down com-
pletely before you refill it with fresh 
water.
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• Warning: risk of burns from steam and 
sprayed hot water when using the 
steam burst button. When using the 
steam burst, always point the sole plate 
towards the item of laundry or ironing 
board.

• The sole plate becomes very hot during 
operation. Only touch the handle and 
control elements of the steam iron dur-
ing operation. 
Never iron items of clothing on a per-
son's body.

WARNING! Risk of material damage
• Use the original accessories only.
• Do not use any astringent or abrasive 

cleaning agents.
• Do not iron over e.g. zippers, metal but-

tons or applications that could damage 
the sole plate.

• Do not put vinegar, limescale remover 
or any other additives into the water 
tank. Additives can damage the device.

4. Items supplied
1 Steam iron
1 Measuring beaker
1 Operating instructions 

5. Before using for the 
first time

1. Ensure that you have pulled out the 
mains plug 9.

2. Peel the protective foil off the 
sole plate 19.

3. Open the lid 2 (of the water tank).
4. Half-fill the water tank 15.
5. Insert the mains plug 9 into a wall sock-

et corresponding to the technical data.
6. Set the temperature controller 16 to 

max.
The temperature control lamp 11 lights 
up.

7. When the device has reached the de-
sired temperature (temperature control 
lamp 11 goes out), iron an old cotton 
cloth in steam mode (steam flow rate con-
troller 3 on ), until the water tank 15 
is empty.

6. Operation

DANGER! The sole plate 19 be-
comes very hot during operation. 
Only touch the handle 7 and con-
trol elements of the steam iron dur-
ing operation.

• Even during short interruptions, always 
place the steam iron upright and never 
on its sole plate 19. There is a fire haz-
ard!

• NOTE: you may notice an odour when 
using for the first time. This is a result of 
the manufacturing process and is not a 
defect with the device. Ensure adequate 
ventilation.

The sole plate 19 cools down slightly during 
ironing. In order to reach the set temperature 
again, the device heats the sole plate up 
again, during which the temperature control 
lamp 11 lights up. It goes out again when 
the set temperature has been reached. This 
process repeats itself during ironing.

6.1 Filling the water tank

DANGER! Pull the mains plug 9 
out of the socket before you fill up 
the water tank 15.

• Use clean tap water without any addi-
tives (e.g. vinegar, limescale remover, 
starch, perfume, softener). 
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• The integrated anti-limescale protection 
reduces limescale deposits for average 
water hardness, and thus extends the 
service life of the device. If your tap wa-
ter is hard, use distilled water. Where 
the water is moderately hard, mix dis-
tilled water and tap water at a ratio of 
1:1.

1. Disconnect the mains plug 9 from the 
wall socket.

2. Turn the steam flow rate controller 3 left 
to 0.

3. Open the lid 2 (of the water tank) and 
hold the device at a slight angle to fill it.

4. Use the measuring beaker 20 to pour in 
water up to the mark 18 max, but at 
least up to one quarter. Hold the steam 
iron upright to check.

5. Close the lid 2 (of the water tank).
6. Put down the steam iron in an upright 

position. 

6.2 Set iron temperature
1. Set the desired temperature using the 

temperature controller 16:
- min the device is not getting hot
- Temperature: up to approx.

110 °C
- Temperature: up to approx.

150 °C
- Temperature: up to approx.
- 210 °C
- max maximum temperature

2. The temperature control lamp 11 is lit 
for as long as the steam iron is heating. 
It goes out when the set temperature has 
been reached. You can then begin iron-
ing.

6.3 Spray function
Use the spray function in order to dampen 
dry items of laundry. This option is available 
irrespective of the set temperature. For this 
purpose, the water tank 15 must be at least 
one quarter full.
• Press the spray button 5  repeatedly. 

While doing so, hold the steam iron 
over the item of laundry. Ensure that no 
water sprays onto the ground.

6.4 Ironing without steam
Sensitive fabrics are ironed at lower temper-
atures and without steam. In order to damp-
en them, the spray function is available.
1. Set the steam flow rate controller 3 to 0 

and set the temperature controller 16 to 
min.

2. Fill the water tank 15 if you wish to use 
the spray function.

3. Connect the mains plug 9 with the wall 
socket.

4. Set the desired temperature using the 
temperature controller 16. The tempera-
ture control lamp 11 lights up.

5. Start ironing as soon as the ironing tem-
perature has been reached 11 and the 
temperature control lamp goes out.

6. Finish ironing, set the temperature con-
troller 16 to min and pull out the mains 
plug 9.

7. Allow the steam iron to cool down, and 
pour off any remaining water from the 
water tank 15 through the filling open-
ing in the water tank (under the lid 2).

6.5 Ironing with steam
Steam ironing requires a high temperature, 
at least the temperature setting for . 
In order to additionally dampen items of 
clothing, the spray function is also availa-
ble.
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1. Set the steam flow rate controller 3 to 0 
and set the temperature controller 16 to 
min.

2. Fill the water tank 15.
3. Connect the mains plug 9 with the wall 

socket.
4. Set the temperature controller 16 to the 

desired temperature (at least ). The 
temperature control lamp 11 lights up.

5. As soon as the ironing temperature has 
been reached and the temperature con-
trol lamp 11 goes out, adjust the steam 
flow rate controller 3 to the desired 
steam flow rate  and start ironing. 

The steam will...
… start to come out as soon as you hold 

the steam iron horizontal, and
… stop as soon as:
- you hold the steam iron vertically,
- the temperature is too low,
- the water tank is empty

or 
- you set the steam flow rate control-

ler 3 to 0.
6. Finish ironing, set the temperature con-

troller 16 to min, set the steam flow 
rate controller 3 to 0 and pull out the 
mains plug 9.

7. Allow the steam iron to cool down, and 
pour off any remaining water from the 
water tank 15 through the filling open-
ing in the water tank (under the lid 2).

6.6 Steam burst function
The steam burst function requires a high tem-
perature. Select a temperature setting be-
tween  and max. For this purpose, the 
water tank 15 must be at least one quarter 
full.
• Press the steam burst button 4  while 

the steam iron glides over the item of 
laundry.

• Wait a few seconds before you press 
the steam burst button 4  again.

NOTE: for smoothing items of clothing that 
are hanging up, you can use the steam burst 
in a vertical position.

7. Safety shut-off

DANGER!  Fire hazard! 
Despite the automatic shut-off, the 
steam iron must not be left 
unsupervised.

Your steam iron possesses a safety shut-off of 
the heating function (AUTO SHUT OFF). 

Activating the function
The automatic shut-off occurs, if
- the device has stood still in vertical posi-

tion for approx. 8 minutes.
- the device has stood still on the sole 

plate for approx. 30 seconds.
- the device has laid on its side for ap-

prox. 30 seconds.

When the safety shut-off is activated, an 
alarm sounds for approx. 3 seconds and the 
operating lamp 6 starts to flash until the 
function is switched off. 

Switching off the function
Pick up the steam iron by its handle 7 and 
hold it horizontally for a few seconds or 
make some ironing movements.
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8. Cleaning

DANGER! Pull the mains plug out 
of the wall socket before you clean 
the steam iron.

• Allow the device to cool down before 
cleaning.

CAUTION: do not use any astringent or 
abrasive cleaning agents.

Cleaning the device
• For cleaning the device, use a soft, 

moistened cloth.
• Dirt can be removed from the sole 

plate 19 using commercially available 
cleaning agents for chrome, silver or 
stainless steel. 

• Residues that have melted on can be re-
moved by heating the steam iron up to 
the max setting and then ironing an 
old cotton cloth. 

Self-cleaning

CAUTION: do not put vinegar, limescale 
remover or any other additives into the wa-
ter tank 15. Additives can damage the de-
vice.

If you use tap water, you should run the self-
cleaning cycle after every use. Otherwise use 
the self-cleaning cycle at least twice per 
month.
1. Fill the water tank 15.
2. Put down the steam iron in an upright 

position.
3. Connect the mains plug 9 with the wall 

socket.
4. Set the steam flow rate controller 3 to 0 

and set the temperature controller 16 to 
max.

5. Wait until the temperature control 
lamp 11 goes out.

6. While doing so, hold the device hori-
zontally over a heat-resistant household 
dish.

7. Press the 17 self clean button and 
hold it down. Limescale residues will 
then be ejected with steam and hot wa-
ter from the steam holes in the sole 
plate 19. Hold the button down until no 
more steam or water emerges.

8. Repeat steps 1. to 7. until no more resi-
dues are coming out.

9. Pull out the mains plug 9, allow the de-
vice to cool down, and pour off any re-
maining water.

9. Storage

DANGER!
Store the steam iron out of the reach 
of children.

1. Pull out the mains plug 9.
2. Allow the device to cool down.
3. Set the temperature controller 16 to 

min.
4. Set the steam flow rate controller 3 to 0. 
5. Pour off any remaining water from the 

water tank 15 through the filling open-
ing in the water tank (under the lid 2).

6. Store the steam iron standing upright.
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10. Disposal
This product is subject to the 
provisions of European Direc-
tive 2012/19/EC. The sym-
bol showing a wheelie bin 
crossed through indicates 
that the product requires sep-
arate refuse collection in the European Un-
ion. This applies to the product and all 
accessories marked with this symbol. Prod-
ucts identified with this symbol may not be 
discarded with normal household waste, but 
must be taken to a collection point for recy-
cling electric and electronic appliances. Re-
cycling helps to reduce the consumption of 
raw materials and protect the environment.

Packaging
When disposing of the packaging, make 
sure you comply with the environmental reg-
ulations applicable in your country.

11. Troubleshooting
If your device fails to function as required, 
please try this checklist first. Perhaps there is 
only a minor problem, and you can solve it 
yourself. 

DANGER! Risk of electric 
shock! Do not attempt to repair the 
device yourself under any 
circumstances. 12. Technical 

specifications

Subject to technical modification.

Fault Possible causes / Action

No 
function

• Connect the device to the 
mains power supply.

• Use the temperature control-
ler 16 to turn up the temper-
ature.

Little or 
no steam

• Fill the water tank 15 to at 
least one quarter full.

• Switch on the steam flow 
rate controller 3( ).

• Run the self-cleaning cycle.

Steam 
burst is 
not work-
ing.

• Fill the water tank 15 to at 
least one quarter full.

• Set the right temperature.
• Leave a pause of a few sec-

onds between steam bursts.
Spray 
burst is 
not work-
ing.

• Fill the water tank 15 to at 
least one quarter full.

• For the first spray burst, you 
need to pump several times.

Acoustic 
alarm 
(bleep) / 
operat-
ing 
lamp 6
flashes.

Automatic shut-off, if:
- the device has stood still in 

vertical position for approx. 
8 minutes.

- the device has stood still on 
the sole plate for approx. 
30 seconds.

- the device has laid on its 
side for approx. 30 sec-
onds.

Pick up the steam iron by its han-
dle 7 and hold it horizontally for 
a few seconds or make some 
ironing movements. 

Model: SDBE 2400 A1
Mains voltage: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Protection class: I 
Power rating: 2,000 - 2,400 W

Fault Possible causes / Action
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13. Warranty of the 
HOYER Handel GmbH

Dear Customer, 
your device is provided with a 3 year war-
ranty starting with the purchase date. In the 
event of product defects, you are entitled to 
statutory rights against the vendor. These 
statutory rights are not restricted by our war-
ranty presented in the following. 

Warranty conditions
The warranty period starts with the purchase 
date. Please keep the original purchase re-
ceipt in a safe place. This document is re-
quired to verify the purchase. 
If within three years from the purchase date 
of this product a material or factory defect 
occurs, the product will be repaired or re-
placed by us – at our discretion – free of 
charge to you. This warranty implies that 
within the period of three years the defective 
device and the purchase receipt are present-
ed, including a brief written description of 
the defect and the time it occurred.
If the defect is covered by our warranty, the 
repaired or a new product will be returned 
to you. No new warranty period starts with 
a repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory 
claims for defects
The warranty period is not extended when 
the warranty has been claimed. This also ap-
plies to replaced and repaired parts. Any 
damages and defects already existing at the 
time of purchase must be reported immedi-
ately upon unpacking. Repairs arising after 
the expiration of the warranty period are 
subject to a charge.

Warranty coverage
The device was produced carefully according 
to strict quality guidelines and tested diligent-
ly prior to delivery. 

The warranty applies to material or factory 
defects. This warranty does not include prod-
uct parts that are subject to standard wear 
and therefore can be considered wear parts; 
the same applies to damages at fragile parts, 
e.g. switches, rechargeable batteries or parts 
made of glass. 
This warranty expires if the product is dam-
aged, not used as intended or not serviced. 
For the proper operation of the product, all in-
structions listed in the operating instructions 
must be observed carefully. Any form of use 
and handling that is advised against in the 
operating instructions or warned against 
must always be avoided. 
The product is only intended for private and 
not for commercial use. In the case of incor-
rect and improper treatment, use of force and 
interventions not performed by our author-
ised Service Centre, the warranty shall cease. 

Handling in case of a warranty 
claim
In order to ensure prompt processing of your 
matter, please observe the following notes:
• Please keep the article number 

IAN: 100696 and the purchase re-
ceipt as a purchase verification for all 
inquiries.

• If faulty operation or other defects occur, 
first contact the Service Centre listed in 
the following by telephone or email.

• Then, you are able to send a product re-
ported as defective free of charge to the 
service address specified to you, includ-
ing the purchase receipt and the infor-
mation on the defect and when it 
occurred.

Please visit www.lidl-service.com to 
download this and many other 
manuals, product videos and soft-
ware. 
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Service Centre

 Service Great Britain
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.) 
E-Mail: hoyer@lidl.co.uk

 Service Ireland
Tel.: 1890 930 034
(0,08 EUR/Min., (peak)) 
(0,06 EUR/Min., (off peak))
E-Mail: hoyer@lidl.ie

 Service Cyprus
Tel.: 8009 4409
E-Mail: hoyer@lidl.com.cy

IAN: 100696

Supplier
Please note that the following address is no 
service address. First contact the afore-
mentioned Service Centre.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 5
22761 Hamburg
Germany

GB

IE

CY
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1. Pregled
1 Mlaznica
2 Poklopac (spremnika za vodu)
3 Regulator koli ine pare: razina bez pare do razine s mnogo pare
4 Tipka za mlaz pare

5 Tipka za raspršivanje
6 AUTO SHUT OFF (Automatsko isklju ivanje) Radna lampica 

svijetli u standardnom na inu rada
treperi nakon automatskog sigurnosnog isklju ivanja

7 Ru ka
8 Pomi ni zaštitni naglavak priklju nog kabela
9 Priklju ni kabel s mrežnim utika em
10 Zna enje simbola (na više jezika)
11 Kontrolna lampica temperature
12 Okvir za odlaganje
13 Simboli i zna enje (funkcije parnog gla ala)

 Funkcija protiv kapanja

 Funkcija protiv kamenca

 Automatsko sigurnosno isklju ivanje

 Okomiti mlaz pare

14 Oznaka položaja za namještanje regulatora temperature
15 Spremnik za vodu
16 Regulator temperature
17 self clean Tipka za samo iš enje
18 max Oznaka maksimalne visine punjenja spremnika za vodu
19 Dno gla ala s rupicama za izlaz pare
20 Mjerna posudica
21 Otvor spremnika za vodu
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Zahvaljujemo vam na 
povjerenju!

estitamo na kupnji novog parnog gla ala.

Kako biste omogu ili sigurno korištenje ure-
aja te se upoznali sa svim njegovim rad-

nim zna ajkama:

• Prije prvog korištenja pažljivo 
pro itajte ove upute za korište-
nje.

• Prije svega se pridržavajte sigur-
nosnih uputa!

• Ure aj se smije koristiti samo 
kako je opisano u ovim uputama 
za korištenje.

• Sa uvajte ove upute za korište-
nje.

• Ako ure aj namjeravate dati u 
tre e ruke, priložite i ove upute 
za korištenje.

Uživajte u korištenju novog parnog gla ala!

2. Predvi ena uporaba
Parno gla alo namijenjeno je gla anju odje-
e.

Ure aj je predvi en za doma instva i ne smi-
je se upotrebljavati u komercijalne svrhe.
Ure aj se smije upotrebljavati samo u unutar-
njim prostorima.

Predvidiva pogrešna uporaba

OPASNOST - Opasnost od po-
žara! 
Parno gla alo držite, i kod kra ih 
prekida gla anja, okomito i nikad 
na dnu gla ala 19.

• Parno gla alo se ne smije ostaviti bez 
nadzora, neovisno o tome što je opre-
mljeno automatskim isklju ivanjem.

3. Sigurnosne upute
Napomene upozorenja
Po potrebi e se u ovim Uputama za korište-
nje primijeniti sljede e oznake upozorenja:

OPASNOST! Visoki rizik: nepošti-
vanje upozorenja može biti opasno 
po zdravlje i život.

UPOZORENJE! Srednji rizik: nepoštivanje 
upozorenja može uzrokovati ozljede ili veli-
ku materijalnu štetu.
OPREZ: Niski rizik: nepoštivanje upozore-
nja može uzrokovati lakše ozljede ili materi-
jalnu štetu.
NAPOMENA: stanja i posebnosti kojih se 
prilikom korištenja ure aja potrebno pridr-
žavati.
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Upute za siguran rad
• Ure aj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija 

djeca te osobe s ograni enim psihi kim, osjetilnim 
ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva 
i/ili znanja samo ako ih nadzire osoba zadužena 
za njihovu sigurnost ili ako su od te osobe dobili 
upute za korištenje ure aja te su razumjeli mogu-
e opasnosti. Djeca se ne smiju igrati ure ajem. 
iš enje i održavanje ne smiju obavljati djeca 

bez nadzora.
• Gla alo i njegov priklju ni kabel moraju tijekom 

uklju ivanja ili rashla ivanja biti izvan dohvata 
djece mla e od 8 godina.

• Gla alo se ne smije ostavljati bez nadzora kada 
je priklju eno na elektri nu mrežu.

• Utika  treba izvaditi iz uti nice prije punjenja 
spremnika vodom.

• Otvor za punjenje ne smije biti otvoren tijekom 
rada gla ala.

• Gla alo se mora koristiti i odlagati na stabilnoj 
površini.

• Gla alo se ne smije koristiti ako je ispalo na pod, 
ako ima vidljiva ošte enja ili propušta.
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OPASNOST za djecu
• Ambalaža nije dje ja igra ka. Djeca se 

ne smiju igrati plasti nim vre icama. Po-
stoji opasnost od gušenja.

OPASNOST od udara struje 
uslijed dodira s vlagom

• Nikada ne odlažite gla alo na na in 
da može uspasti u vodu dok je priklju e-
no.

• Zaštitite ure aj od vlage i vode koja ka-
plje ili se raspršuje.

• Ure aj, kabel i mrežni utika  nikada ne 
uranjajte u vodu ili druge teku ine. 

• Ako teku ine prodru u ure aj (osim 
spremnika za vodu), odmah izvucite 
mrežni utika  iz uti nice. Prije ponov-
nog korištenja zatražite provjeru ure a-
ja. 

• Ako ure aj ponovno padne u vodu, od-
mah izvucite mrežni utika  i tek tada 
izvadite gla alo iz vode. U tom slu aju 
nemojte nastaviti koristiti gla alo, nego 
ga dajte na provjeru stru nom serviseru.

• Spremnik za vodu ne smije se puniti vo-
dom iznad oznake max kako ne bi 
došlo do prelijevanja.

• Nemojte rukovati ure ajem mokrim ru-
kama.

OPASNOST od udara struje 
• Priklju ni kabel odložite tako da nitko 

ne može gaziti po njemu, zapeti ili pa-
sti preko njega.

• Mrežni utika  priklju ite samo u pravil-
no instaliranu i lako dostupnu uti nicu 
iji napon odgovara podacima s tipske 

oznake. Uti nica i nakon priklju enja 
kabela mora biti lako dostupna.

• Pazite da se priklju ni kabel ne ošteti 
oštrim rubovima ili vru im mjestima. Pri-
klju ni kabel nemojte zamotavati oko 
ure aja (opasnost od loma kabela!).

• Pripazite da priklju ni kabel nije uklije-
šten ili pritisnut.

• Prilikom izvla enja mrežnog utika a iz 
uti nice uvijek povucite za mrežni uti-
ka , nikada za priklju ni kabel.

• Izvucite mrežni utika  iz uti nice...
… nakon svake uporabe,
… ako nastane smetnja,
… ako ne koristite ure aj,
… prije iš enja ure aja i
… kod nevremena.

• Kako biste izbjegli opasnosti, ni na koji 
na in nemojte mijenjati ure aj. 

• Ako se mrežni priklju ni kabel ovog ure-
aja ošteti, treba ga zamijeniti proizvo-
a , Korisni ka služba ili kvalificirana 

osoba kako bi se izbjegle opasnosti. 
• U slu aju ošte enja mrežnog kabela ili 

ure aja, odmah iskop ajte mrežni uti-
ka  iz uti nice.

OPASNOST - Opasnost od 
požara

• Ure aj upotrebljavajte na stabilnoj i 
ravnoj podlozi otpornoj na visoku tem-
peraturu.

• Parno gla alo držite, i kod kra ih preki-
da gla anja, uvijek okomito i nikad na 
dnu gla ala. Podloga za odlaganje 
mora biti stabilna i otporna na visoku 
temperaturu. Mrežni utika  iskop ajte 
kod duljih prekida rada ili kada napu-
štate prostoriju.

OPASNOST od ozljeda zbog 
opeklina

• Ne dodirujte vru e podloge ure aja.
• Pri ekajte da se ure aj potpuno rashla-

di prije nego ga želite o istiti ili skloniti.
• Opasnost od naglih izbijanja pare. Pri-

ekajte da se ure aj rashladi prije nego 
ulijete svježu vodu.

• Opasnost od opekline parom i prska-
njem vru e vode pri uporabi tipke za 
mlaz pare. Dno gla ala kod mlaza 
pare uvijek namjestite u smjeru odjev-
nog predmeta ili podloge gla ala.
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• Dno gla ala tijekom rada postaje vrlo 
vru e. Parno gla alo dodirujte samo za 
ru ku i upravlja ke elemente dok gla-
alo radi. 

Nikada ne gla ajte odjevne predmete 
na tijelu.

UPOZORENJE na materijalnu štetu
• Upotrijebite samo originalni pribor.
• Ne koristite jaka ili nagrizaju a sred-

stva za iš enje.
• Ne gla ajte preko patentnih zatvara-

a, metalnih gumba ili aplikacija, jer 
time možete oštetiti dno gla ala.

• Ne ulijevajte ocat, sredstvo protiv ka-
menca i druge dodatke u spremnik za 
vodu. Dodaci mogu oštetiti gla alo.

4. Opseg isporuke
1 parno gla alo
1 mjerna posudica
1 upute za korištenje 

5. Prije prve uporabe
1. Uvjerite se da je iskop an mrežni utika 9.
2. Skinite zaštitnu foliju s dna gla-

ala 19.
3. Otvorite poklopac 2 (spremnika za vo-

du).
4. Napunite spremnik za vodu 15 do po-

lovice.
5. Utaknite mrežni utika 9 u uti nicu koja 

odgovara tehni kim zahtjevima.
6. Regulator temperature 16 stavite na 

max.
Svijetli kontrolna lampica temperatu-
re 11.

7. Kada gla alo dostigne željenu tempera-
turu (prestaje svijetliti kontrolna lampica 
temperature 11), gla ajte staru pamu -
nu krpu parnim na inom rada (regulator 
koli ine pare 3 na ), dok se ne ispra-
zni spremnik za vodu 15.

6. Rukovanje

OPASNOST! Dno gla ala 19 tije-
kom rada postaje vrlo vru e. Parno 
gla alo dodirujte samo za ru ku 7 i 
upravlja ke elemente dok gla alo 
radi.

• Parno gla alo držite, i kod kra ih preki-
da gla anja, uvijek okomito i nikad na 
dna gla ala 19. Postoji opasnost od 
požara!

• NAPOMENA: Kod prve uporabe mo-
žete osjetiti odre eni miris. To je zbog 
izrade gla ala i ne radi se o nikakvom 
kvaru. Osigurajte dovoljno prozra iva-
nje prostorije.

Dno gla ala 19 blago se rashla uje tijekom 
gla anja. Kako biste ponovno dostigli podeše-
nu temperaturu, ure aj zagrijava dno gla ala i 
po inje svijetliti kontrolna lampica temperatu-
re 11. Lampica ponovno prestaje svijetliti kada 
se dostigne zadana temperatura. Ovaj postu-
pak se ponavlja tijekom gla anja.

6.1 Punjenje spremnika za 
vodu

OPASNOST! Izvucite mrežni 
utika 9 iz uti nice kada punite 
spremnik za vodu 15.

• Upotrijebite istu vodu iz slavine bez ikak-
vih dodataka (npr. ocat, sredstvo protiv ka-
menca, škrob, parfem, omekšiva ). 

• Ugra ena zaštita protiv kamenca sma-
njuje taloženje kamenca pri prosje noj 
tvrdo i vode i time produljuje vijek traja-
nja gla ala. U slu aju ve e tvrdo e 
vode iz slavine, upotrijebite destiliranu 
vodu. Kod srednje tvrdo e vode, mije-
šajte destiliranu vodu i vodu iz slavine u 
omjeru 1:1.
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1. Izvucite mrežni utika 9 iz uti nice.
2. Regulator koli ine pare 3 pomaknite uli-

jevo na položaj 0.
3. Otvorite poklopac 2 (spremnika za vodu) 

i kod punjenja malo nagnite gla alo.
4. Ulijte vodu mjernom posudicom 20 do 

oznake 18 max, a najmanje do etvr-
tine spremnika. Za provjeru nagnite par-
no gla alo.

5. Zatvorite poklopac 2 (spremnika za vo-
du).

6. Odložite parno gla alo u nagnutom po-
ložaju. 

6.2 Namještanje temperature 
gla ala

1. Namjestite željenu temperaturu pomo u 
regulatora temperature 16:
- min ure aj se ne zagrijava
- Temperatura: otpr. do 110 °C
- Temperatura: otpr. do 150 °C
- Temperatura: otpr. do 210 °C
- max maksimalna temperatura

2. Kontrolna lampica temperature 11 svi-
jetli dok god se gla alo zagrijava. Lam-
pica prestaje svijetliti kada se dostigne 
zadana temperatura. Sada možete po-
eti gla ati.

6.3 Funkcija raspršivanja
Za ovlaživanje suhih odjevnih predmeta 
upotrijebite funkciju raspršivanja. Ova je 
funkcija na raspolaganju neovisno o namje-
štenoj temperaturi. Pritom spremnik za vo-
du 15 mora biti napunjen najmanje 
etvrtinu.

• Više puta pritisnite tipku za raspršiva-
nje 5 . 
Držite parno gla alo vodoravno iznad 
odjevnog predmeta. Pripazite da se 
voda ne raspršuje po podu.

6.4 Gla anje bez pare
Osjetljivi materijali gla aju se pri nižim tem-
peraturama i bez pare. Za ovlaživanje mo-
žete upotrijebiti funkciju za raspršivanje.
1. Regulator koli ine pare 3 stavite na 0 i 

regulator temperature 16 na min.
2. Napunite spremnik za vodu 15 ako že-

lite upotrijebiti funkciju za raspršivanje.
3. Mrežni utika 9 stavite u uti nicu.
4. Regulatorom temperature 16 podesite 

željenu temperaturu. Po inje svijetliti 
kontrolna lampica temperature 11.

5. Po nite gla ati im gla alo dostigne za-
danu temperaturu i kontrolna lampica 
temperature 11 prestane svijetliti.

6. Prekinite gla anje, namjestite regulator 
temperature 16 na min i izvucite mrež-
ni utika 9.

7. Pri ekajte da se parno gla alo rashladi 
i izlijte vodu iz spremnika za vodu 15 
kroz otvor za punjenje spremnika za 
vodu (ispod poklopca 2).

6.5 Gla anje parom
Parno gla anje zahtijeva visoku temperatu-
ru (minimalna razina temperature ). Za 
dodatno ovlaživanje možete upotrijebiti 
funkciju za raspršivanje.

1. Regulator koli ine pare 3 stavite na 0 i 
regulator temperature 16 na min.

2. Napunite spremnik za vodu 15.
3. Mrežni utika 9 stavite u uti nicu.
4. Regulatorom temperature 16 podesite 

željenu temperaturu (najmanje ). Po i-
nje svijetliti kontrolna lampica tempera-
ture 11.

5. im se dostigne temperatura gla anja i 
prestane svijetliti kontrolna lampica tem-
perature 11, na regulatoru koli ine pa-
re 3 namjestite željenu koli inu pare 

 i po nite gla ati. 
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Para po inje izlaziti...
… im stavite parno gla alo u vodora-

van položaj, a
… prestaje izlaziti im:
- parno gla alo stavite u okomiti položaj,
- se temperatura previše spusti,
- se isprazni spremnik za vodu

ili 
- regulator koli ine pare 3 stavite na 0.

6. Prekinite gla anje, namjestite regulator 
temperature 16 na min, regulator koli i-
ne pare 3 na 0 i izvucite mrežni utika 9.

7. Pri ekajte da se parno gla alo rashladi 
i izlijte vodu iz spremnika za vodu 15 
kroz otvor za punjenje spremnika za 
vodu (ispod poklopca 2).

6.6 Funkcija mlaza pare
Funkcija mlaza pare zahtijeva visoku tempe-
raturu. Odaberite razinu temperature izme u 

 i max. Pritom spremnik za vodu 15 mora 
biti napunjen najmanje jednu etvrtinu.
• Dok parno gla alo klizi po odjevnom 

predmetu, pritisnite tipku za mlaz pa-
re 4 .

• Pri ekajte nekoliko sekunda i ponovno 
pritisnite tipku za mlaz pare 4 .

NAPOMENA: Za gla anje obješenih 
odjevnih predmeta paru možete izbacivati i 
okomito.

7. Sigurnosno 
isklju ivanje

OPASNOST - Opasnost od 
požara! 
Parno gla alo se ne smije ostaviti 
bez nadzora, neovisno o tome što 
je opremljeno automatskim 
isklju ivanjem.

Vaše parno gla alo ima sigurnosno isklju i-
vanje funkcije zagrijavanja (AUTO SHUT 
OFF). 

Aktiviranje funkcije
Automatsko isklju ivanje se izvršava kada
- ure aj miruje otpr. 8 minuta u okomitom 

položaju.
- ure aj miruje otpr. 30 sekunda na dnu 

gla ala.
- ure aj miruje otpr. 30 sekunda u bo -

nom položaju.

Kada se aktivira sigurnosno isklju ivanje, ot-
pr. 3 sekunde se oglašava zvuk alarma i po-
inje treperiti radna lampica 6 dok se ne 

isklju i funkcija. 

Isklju ivanje funkcije
Uhvatite parno gla alo za ru ku 7 i držite 
ga nekoliko sekunda u vodoravnom položa-
ju ili napravite nekoliko pokreta gla alom.

8. iš enje

OPASNOST! Izvucite mrežni uti-
ka  iz uti nice prije iš enja parnog 
gla ala.

• Prije iš enja pri ekajte da se gla alo 
rashladi.

OPREZ: Ne koristite jaka ili nagrizaju a 
sredstva za iš enje.

iš enje ure aja
• Za iš enje ure aja upotrijebite navla-

ženu, mekanu krpicu.
• Prljavštinu s dna gla ala 19 odstranite 

standardnim sredstvom za pranje kro-
ma, srebra ili plemenitog elika. 

• Zakorjele ostatke uklonite tako da par-
no gla alo zagrijete do razine max i 
gla ajte preko stare pamu ne krpe. 
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Samo iš enje

OPREZ: Ne ulijevajte ocat, sredstvo protiv 
kamenca i druge dodatke u spremnik za vo-
du 15. Dodaci mogu oštetiti gla alo.

Ako koristite vodu iz slavine, izvršite samo-
iš enje nakon svake uporabe. Op enito 

provodite samo iš enje najmanje dvaput 
mjese no.
1. Napunite spremnik za vodu 15.
2. Stavite parno gla alo u nagnuti polo-

žaj.
3. Mrežni utika 9 stavite u uti nicu.
4. Regulator koli ine pare 3 stavite na 0 i 

regulator temperature 16 na max.
5. Pri ekajte da kontrolna lampica tempe-

rature 11 prestane svijetliti.
6. Držite ure aj vodoravno iznad kuhinj-

ske posude otporne na visoku tempera-
turu.

7. Pritisnite tipku 17 self clean i držite ju 
pritisnutu. Ostaci kamenca izbacuju se 
mlazom pare i vru om vodom kroz rupi-
ce za izlaz pare unutar dna gla a-
la 19. Držite tipku pritisnutu dok se ne 
izbaci sva para ili voda.

8. Ponavljajte korake 1. do 7. dok god se 
izbacuju ostaci.

9. Povucite mrežni utika 9, pri ekajte da 
se ure aj rashladi i izlijte preostalu vodu.

9. uvanje

OPASNOST!
Parno gla alo držite izvan dohvata 
djece.

1. Izvucite mrežni utika 9.
2. Pri ekajte da se gla alo rashladi.
3. Regulator temperature 16 stavite na 

min.
4. Regulator koli ine pare 3 stavite na 0. 

5. Izlijte vodu iz spremnika za vodu 15 
kroz otvor za punjenje spremnika za 
vodu (ispod poklopca 2).

6. Parno gla alo držite u uspravnom polo-
žaju.

10. Uklanjanje otpada
Ovaj proizvod podliježe europ-
skoj smjernici 2012/19/EU. 
Simbol prekrižene kante za 
sme e na kota ima zna i da 
proizvod spada u obvezno raz-
vrstavanje otpada unutar Europske unije. To vri-
jedi za proizvod i za sve dijelove opreme koji 
su ozna eni ovim simbolom. Ozna eni se pro-
izvodi ne smiju bacati u normalan ku anski ot-
pad ve  se moraju predati na odgovaraju em 
mjestu za reciklažu elektri nih i elektronskih 
ure aja. Reciklaža pomaže pri redukciji potroš-
nje sirovine i rastere uje okoliš.

Ambalaža
Za zbrinjavanje ambalaže obratite pažnju 
na odgovaraju e propise za okoliš u Vašoj 
zemlji. 

11. Rješenje problema
Ako ure aj ne radi na željeni na in, najprije 
pregledajte kontrolni popis. Možda se radi 
samo o manjem problemu koji sami možete 
riješiti. 

OPASNOST od strujnog 
udara! Nipošto ne pokušavajte 
sami popravljati ure aj.
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12. Tehni ki podaci

Zadržavamo pravo na tehni ke iz-
mjene.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dos-
tupna je na internet stranici www.lidl.hr.

13. Jamstvo tvrtke 
HOYER Handel GmbH

Poštovani korisnici,
Na ovaj ure aj možete ostvariti 3 godine 
jamstva koje vrijedi od datuma kupnje. U 
slu aju neispravnosti ure aja, možete iskori-
stiti svoja zakonska prava kod prodava a 
proizvoda. Kao što je opisano u nastavku, 
ta zakonska prava nisu ograni ena našim 
jamstvom. 

Jamstveni uvjeti
Jamstveno razdoblje zapo inje datumom kup-
nje. Sa uvajte svoj originalni ra un. Ovaj je 
dokument potreban kao dokaz o kupnji. 
Ako se u roku od tri godine od datuma kupnje 
ovog proizvoda pojavi greška u proizvodu, 
materijalu ili izradi, besplatno emo popraviti 
proizvod - po vlastitom izboru - popraviti ili ga 
zamijeniti. Ovo jamstvo zahtijeva da u roku 
od tri godine predate neispravan proizvod i 
dokaz o kupnji (ra un), te u pismenom obliku 
ukratko opišete o kojem je nedostatku rije  i 
kada je nastupio problem.
Ako kvar pokriva naše jamstvo, dobit ete po-
pravljeni ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapo inje novo 
razdoblje jamstva.

Greška Mogu i uzroci / mjere

Ure aj 
ne 
radi

• Priklju ite ure aj na elektri -
nu mrežu.

• Namjestite višu temperaturu 
pomo u regulatora tempera-
ture 16.

Malo 
pare ili je 
nema

• Napunite spremnik za vo-
du 15 najmanje do jedne 
etvrtine.

• Uklju ite regulator koli ine 
pare 3 ( ).

• Izvršite samo iš enje.

Ne funk-
cionira 
mlaz pa-
re.

• Napunite spremnik za vo-
du 15 najmanje do jedne 
etvrtine.

• Podesite ispravnu temperatu-
ru.

• Izme u mlazova pare pri e-
kajte nekoliko sekunda.

Ne funk-
cionira 
rasprši-
vanje vo-
de.

• Napunite spremnik za vo-
du 15 najmanje do jedne 
etvrtine.

• Kod prvog raspršivanja mo-
rate više puta pumpati.

Zvu ni 
alarm 
(kratki 
zvu ni si-
gnal) / 
radna 
lampi-
ca 6 tre-
peri.

Do automatskog isklju ivanja 
dolazi kada:
- ure aj miruje otpr. 8 minuta 

u okomitom položaju.
- ure aj miruje otpr. 30 sekun-

da na dnu gla ala.
- ure aj miruje otpr. 30 sekun-

da u bo nom položaju.
Uhvatite parno gla alo za ru -
ku 7 i držite ga nekoliko sekun-
da u vodoravnom položaju ili 
napravite nekoliko pokreta gla-
alom. 

Model: SDBE 2400 A1
Mrežni napon: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Klasa zaštite: I 
Snaga: 2000 - 2400 W
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Jamstveni rok i zakonsko jam-
stvo za reklamacije u vezi s ne-
dostacima
Jamstveno razdoblje se ne produljuje. To vri-
jedi i za zamijenjene, kao i popravljene di-
jelove. Ve  pri kupnji možete uo iti prisutno 
ošte enje ili nedostatke koje odmah treba 
prijaviti nakon otpakiravanja proizvoda. 
Nakon isteka jamstvenog roka, neophodne 
popravke obavljamo uz naknadu.

Opseg jamstva
Ure aj je proizveden prema strogim smjerni-
cama kvalitete, te je prije isporuke pažljivo i 
savjesno ispitan. 
Jamstvo se odnosi na greške u materijalu ili 
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove koji 
su istrošeni uobi ajenim korištenjem i mogu 
se stoga smatrati dijelovima koji su izloženi 
habanju ili osjetljivi na ošte enje, npr. sklop-
ke, baterije, ili stakleni dijelovi. 
Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod ošte-
en ili nije propisno korišten ili održavan. 

Kako bi se osiguralo pravilno korištenje proi-
zvoda, treba strogo slijediti sve upute za ko-
rištenje. Treba izbjegavati sve vrste korištenja 
i rukovanja protivno navedenim uputama i 
upozorenjima. 
Proizvod je namijenjen samo za privatnu 
upotrebu, a ne u komercijalne svrhe. U slu a-
ju nedozvoljenog i nepravilnog rukovanja, 
zloupotrebe ili zahvata koje nisu poduzeli 
naši ovlašteni serviseri, jamstvo se poništava. 

Jamstveni postupak
Za osiguravanje brze obrade zahtjeva slije-
dite sljede e napomene:
• Kod svih upita uvijek pri ruci imajte broj 

artikla IAN: 100696 i ra un kao do-
kaz kupnje.

• Ako se pojave neispravnosti ili neki dru-
gi nedostaci, najprije kontaktirajte sa 
servisnim centrom navedenim u nastav-
ku telefonski ili e-poštom.

• Neispravan proizvod na taj na in mo-
žete uz priloženi ra un kupnje (izvadak) 
i opis postoje eg nedostatka i datum 
pojavljivanja problema, besplatnom po-
šiljkom poslati na adresu servisnog cen-
tra koji e vam biti naveden.

Na www.lidl-service.com možete 
preuzimati ove i mnoge druge pri-
ru nike, videozapise o proizvodi-
ma i softvere.

Servisni centar

 Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: hoyer@lidl.hr

IAN: 100696

Dobavlja
Ne zaboravite da sljede a adresa nije ad-
resa servisnog centra. Najprije kontak-
tirajte s navedenim servisnim centrom.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 5
22761 Hamburg
Njema ka

HR
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1. Privire de ansamblu
1 Duz  de stropire
2 Capac (pentru rezervorul pentru ap )
3 Sistem de reglare pentru cantitatea de abur: de la f r  abur la

mult abur
4 Butonul jet de abur

5 Butonul de pulverizare
6 AUTO SHUT OFF Indicator luminos de func ionare

lumineaz  în timpul func ion rii normale
clipe te dup  oprirea automat  de siguran

7 Mâner
8 Man on de protec ie mobil pentru cablul de alimentare
9 Cablu de alimentare cu fi
10 Explica ii pentru simboluri (în mai multe limbi)
11 Indicator luminos de control al temperaturii
12 Cadru de a ezare
13 Simboluri cu explica ie (func iile fierului de c lcat cu abur)

 Antipicurare

 Anticalcar

 Oprire automat  de urgen

 Jet de abur vertical

14 Marcaj de pozi ie pentru reglarea temperaturii
15 Rezervor pentru ap
16 Sistem de reglare a temperaturii
17 self clean Buton de autocur are
18 max pentru nivelul maxim de umplere a rezervorului pentru ap
19 Talpa fierului, cu orificii pentru ie irea aburului
20 Pahar de m surare
21 Deschiderea rezervorului pentru ap
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V  mul umim pentru 
încrederea 
dumneavoastr !
Felicit ri pentru achizi ia noului dvs. fier de 
c lcat cu abur.

Pentru a lucra în siguran  cu acest produs i 
pentru a cunoa te întreaga gam  de func i-
onalit i:

• Citi i cu aten ie aceste instruc iuni 
înainte de a pune în func iune 
aparatul pentru prima dat .

• Respecta i în primul rând instruc-
iunile privind siguran a!

• Aparatul poate fi folosit doar în 
modul i pentru scopurile descri-
se în aceste instruc iuni de utili-
zare.

• P stra i aceste instruc iuni de uti-
lizare.

• În cazul în care împrumuta i apa-
ratul unei alte persoane, oferi i-i 
i instruc iunile de utilizare.

V  dorim s  v  bucura i de noul dvs. fier de 
c lcat cu abur!

2. Utilizare 
corespunz toare

Fierul de c lcat cu abur este potrivit pentru 
netezirea pieselor de îmbr c minte.
Aparatul este conceput pentru utilizarea în 
gospod rie i nu trebuie utilizat pentru sco-
puri comerciale.
Aparatul trebuie utilizat numai în interior.

Moduri previzibile de utilizare gre it

PERICOL - Pericol de incendiu! 
Chiar i atunci când face i pauze 
scurte, a eza i fierul de c lcat cu 
abur vertical, niciodat  pe talp 19.

• Fierul de c lcat cu abur nu trebuie l sat 
nesupravegheat, în ciuda existen ei sis-
temului de oprire de siguran .

3. Instruc iuni de 
siguran

Avertiz ri
Dac  este necesar, se vor folosi urm toarele 
simboluri de avertizare în instruc iunile de uti-
lizare:

PERICOL! Grad crescut de risc: 
Nerespectarea aten ion rii poate 
provoca v t mare corporal  i poa-
te pune în pericol via a utilizatoru-
lui.

AVERTIZARE! Grad mediu de risc: Neres-
pectarea aten ion rii poate provoca r niri 
sau daune importante aduse produsului.
ATEN IE: Grad sc zut de risc: Nerespecta-
rea aten ion rii poate provoca r niri u oare 
sau daune aduse produsului.
OBSERVA IE: Situa ii normale i speciale 
care trebuie respectate în timpul manipul rii 
aparatului.
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Instruc iuni pentru o func ionare sigur
• Acest aparat poate fi utilizat de copii peste 8 ani 

i de persoane cu abilit i fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau de c tre persoane f r  experi-
en  i/sau f r  cuno tin e speciale, numai în ca-
zurile în care aceste persoane sunt supravegheate 
sau dac  acestea au primit instruc iunile necesare 
pentru utilizarea în siguran  a aparatului i au în-
eles riscurile la care se expun. Nu l sa i copiii s  
se joace cu aparatul. Cur area i între inerea rea-
lizate de utilizator nu trebuie efectuate de copii ne-
supraveghea i.

• Fierul de c lcat i cablul s u de alimentare trebuie 
s  nu fie l sate la îndemâna copiilor sub 8 ani cât 
timp aparatul este pornit sau se r ce te.

• Fierul de c lcat nu trebuie l sat nesupravegheat 
cât timp este conectat la re ea.

• Fi a trebuie scoas  din priz  înainte de umplerea 
rezervorului cu ap .

• Deschiderea pentru umplere nu trebuie deschis  în 
timpul func ion rii aparatului.

• Fierul de c lcat trebuie utilizat i a ezat numai pe 
suprafe e stabile.

• Fierul de c lcat nu trebuie utilizat dac  a c zut pe 
jos, dac  prezint  deterior ri vizibile sau dac  i-
a pierdut etan eitatea.
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PERICOL pentru copii
• Ambalajul nu este o juc rie pentru co-

pii. Nu l sa i copiii s  se joace cu pun-
gile din plastic. Pericol de sufocare.

PERICOL de electrocutare prin 
umezeal

• Nu a eza i niciodat  aparatul într-o po-
zi ie din care ar putea c dea în recipi-
ente cu ap  aflate în apropiere.

• Proteja i aparatul de umiditate, pic turi 
de ap  i ap  pulverizat .

• Aparatul, cablul i fi a de conectare nu 
trebuie scufundate niciodat  în ap  sau 
alte lichide. 

• Dac  vreun lichid ajunge la aparat (cu ex-
cep ia rezervorului pentru ap ), fi a trebu-
ie scoas  imediat din priz . Verifica i 
aparatul anterior repunerii în func iune. 

• Dac , totu i, aparatul cade în ap , trage i 
imediat fi a din priz  i abia apoi scoate i 
aparatul din ap . În astfel de cazuri, nu 
mai utiliza i aparatul, ci cere i unui atelier 
specializat s  îl inspecteze.

• Rezervorul pentru ap  nu trebuie umplut 
cu ap  peste marcajul max, pentru a 
preveni scurgerile.

• Nu lucra i cu aparatul cu mâinile umede.

PERICOL de electrocutare 
• A eza i cablul de alimentare în a a fel, 

încât nimeni s  nu poat  s  calce pe 
acesta, s  se aga e i s  se împiedice 
de acesta.

• Conecta i fi a doar la o priz  instalat  
corespunz tor, u or accesibil , a c rei 
tensiune corespunde cu cea indicat  pe 
pl cu a indicatoare a aparatului. Priza 
trebuie s  r mân  u or accesibil  i 
dup  introducerea fi ei.

• Cablul de alimentare nu trebuie deterio-
rat prin trecerea peste muchii ascu ite 
sau locuri fierbin i. Nu înf ura i cablul 
de alimentare în jurul aparatului (peri-
col de rupere a cablului!).

• Ave i grij  s  nu prinde i i s  nu strivi i 
cablul de alimentare.

• Trage i întotdeauna de fi , nu de ca-
blul de alimentare, atunci când dori i s  
scoate i fi a din priz .

• Scoate i fi a din priz ...
… dup  fiecare utilizare,
… dac  apare o defec iune,
… în momentul în care nu folosi i apara-

tul,
… înainte s  cur a i aparatul i
… în timpul furtunilor.

• Pentru a evita riscurile, nu întreprinde i 
nicio modificare la acest produs. 

• În cazul în care cablul de alimentare al 
acestui aparat va fi deteriorat, acesta 
trebuie înlocuit de c tre produc tor, de 
c tre serviciul clien i al acestuia sau de 
c tre o persoan  cu calificare similar , 
pentru a evita riscurile. 

• În caz de deterior ri la cablul de ali-
mentare sau la aparat, scoate i imediat 
fi a din priz .

PERICOL – Pericol de incendiu
• Utiliza i aparatul pe o suprafa  stabil , 

plan  i rezistent  la c ldur .
• Chiar i atunci când face i pauze scur-

te, a eza i întotdeauna fierul de c lcat 
cu abur în pozi ie vertical , niciodat  
pe talp . Suprafa a pe care îl a eza i 
trebuie s  fie stabil  i rezistent  la c l-
dur . Scoate i fi a din priz  atunci 
când face i pauze lungi sau când p r -
si i camera.

PERICOL de r nire prin ardere
• Nu atinge i suprafe ele fierbin i ale apa-

ratului.
• L sa i aparatul s  se r ceasc  în totali-

tate înainte s  îl cur a i sau s  îl pune i 
la locul lui.

• Pericol din cauza jeturilor de abur. 
L sa i aparatul s  se r ceasc  înainte 
s  îl reumple i cu ap  proasp t .
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• Avertizare privind arsurile cauzate de 
abur i stropi fierbin i în timpul oper rii 
butonului jet de abur. Atunci când folo-
si i jetul de abur, îndrepta i întotdeauna 
talpa fierului c tre piesa de îmbr c -
minte sau c tre suportul pentru fier.

• Talpa fierului devine foarte fierbinte în 
timpul func ion rii. Atinge i fierul de c l-
cat cu abur numai pe mâner i pe ele-
mentele de comand  în timpul 
func ion rii. 
Nu c lca i niciodat  piesele de îmbr -
c minte pe corp.

AVERTIZARE cu privire la daune 
aduse produsului
• Utiliza i numai accesoriile originale.
• Nu folosi i instrumente de cur are care 

taie sau zgârie.
• Nu c lca i peste obiecte care ar putea 

deteriora talpa fierului, ca de exemplu 
fermoare, nasturi din metal sau aplica-
ii.

• Nu umple i rezervorul pentru ap  cu 
o et, substan e de decalcifiere sau al i 
aditivi. Aditivii pot deteriora aparatul.

4. Con inutul livr rii
1 fier de c lcat cu abur
1 pahar de m surare
1 manual cu instruc iuni de utilizare 

5. Înainte de prima 
utilizare

1. Asigura i-v  c  fi a 9 este scoas  din 
priz .

2. Scoate i folia de protec ie de pe 
talpa fierului 19.

3. Deschide i capacul 2 (de pe rezervorul 
pentru ap ).

4. Umple i rezervorul pentru ap 15 pân  
la jum tate.

5. Introduce i fi a 9 într-o priz  care cores-
punde datelor tehnice.

6. Ajusta i sistemul de reglare a temperatu-
rii 16 la max.
Indicatorul luminos de control al tempe-
raturii 11 lumineaz .

7. Atunci când aparatul a ajuns la tempe-
ratura dorit  (indicatorul luminos de 
control al temperaturii 11 se stinge), 
c lca i un ervet vechi din bumbac folo-
sind aburul (cu sistemul de reglare a 
cantit ii de abur 3 la ), pân  ce re-
zervorul pentru ap 15 se gole te.

6. Utilizare

PERICOL! Talpa fierului 19 devine 
foarte fierbinte în timpul func ion -
rii. Atinge i fierul de c lcat cu abur 
numai pe mâner 7 i pe elementele 
de comand  în timpul func ion rii.

• Chiar i atunci când face i pauze scur-
te, a eza i întotdeauna fierul de c lcat 
cu abur în pozi ie vertical , niciodat  
pe talp 19. Pericol de incendiu!

• OBSERVA IE: La prima utilizare, este 
posibil s  se degajeze un miros. Acest lu-
cru se întâmpl  din cauza construc iei apa-
ratului i nu constituie o defec iune. 
Asigura i o ventila ie suficient  a camerei.
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Talpa fierului 19 se r ce te u or în timpul 
c lcatului. Pentru a ajunge din nou la tempe-
ratura reglat , aparatul înc lze te talpa fie-
rului, iar indicatorul luminos de control al 
temperaturii 11 lumineaz . Acesta se stin-
ge din nou atunci când aparatul ajunge la 
temperatura reglat . Acest proces se repet  
în timpul c lcatului.

6.1 Umplerea rezervorului 
pentru ap

PERICOL! Scoate i fi a 9 din priz  
atunci când reumple i rezervorul 
pentru ap 15.

• Utiliza i ap  curat  de la robinet, f r  adi-
tivi (de exemplu, o et, substan e de decal-
cifiere, amidon, parfum, balsam de rufe). 

• Protec ia anticalcar integrat  reduce de-
punerile de calcar atunci când se folo-
se te ap  cu o duritate medie i 
prelunge te, astfel, durata de via  a 
aparatului. În cazul în care gradul de 
duritate al apei dvs. de la robinet este 
ridicat, utiliza i ap  distilat . În cazul 
unui grad de duritate mediu, amesteca i 
ap  distilat  cu ap  de la robinet în ra-
port de 1 la 1.

1. Scoate i fi a 9 din priz .
2. Ajusta i sistemul de reglare a cantit ii 

de abur 3 spre partea stâng , la 0.
3. Deschide i capacul 2 (rezervorului pen-

tru ap ) i ine i aparatul u or înclinat 
pentru a-l umple.

4. Turna i ap  cu paharul de m surare 20 
pân  la marcajul 18 max, îns  cel pu-
in pân  la un sfert din rezervor. Pentru 
a controla cantitatea, ine i fierul de c l-
cat cu abur în pozi ie vertical .

5. Închide i capacul 2 (rezervorului pentru 
ap ).

6. A eza i fierul de c lcat cu abur în pozi-
ie vertical . 

6.2 Reglarea temperaturii 
fierului

1. Regla i temperatura dorit  cu ajutorul 
sistemului de reglare a temperaturii 16:
- min aparatul nu se înc lze te
- Temperatur : pân  la aprox.

110 °C
- Temperatur : pân  la aprox.

150 °C
- Temperatur : pân  la aprox.

210 °C
- max temperatur  maxim

2. Indicatorul luminos de control al tempe-
raturii 11 lumineaz  cât timp fierul de 
c lcat cu abur se înc lze te. Acesta se 
stinge atunci când aparatul ajunge la 
temperatura reglat . Dup  aceea, pute i 
începe s  c lca i.

6.3 Func ia de pulverizare
Utiliza i func ia de pulverizare pentru a ume-
zi piesele de îmbr c minte uscate. Aceasta 
v  st  la dispozi ie indiferent de temperatu-
ra reglat . Pentru aceast  func ie, rezervorul 
pentru ap 15 trebuie s  fie umplut cel pu-
in pe sfert.
• Ap sa i de mai multe ori butonul de pul-

verizare 5 . 
În timpul folosirii func iei, ine i fierul de 
c lcat cu abur în pozi ie orizontal  dea-
supra piesei de îmbr c minte. Asigu-
ra i-v  c  nu stropi i ap  pe podea.
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6.4 C lcatul f r  abur
Materialele delicate se calc  la temperaturi 
reduse i f r  abur. Pentru umezire v  st  la 
dispozi ie func ia de pulverizare.
1. Ajusta i sistemul de reglare a cantit ii 

de abur 3 la 0 i sistemul de reglare a 
temperaturii 16 la min.

2. Umple i rezervorul pentru ap 15 dac  
dori i s  folosi i func ia de pulverizare.

3. Introduce i fi a 9 în priz .
4. Ajusta i sistemul de reglare a temperatu-

rii 16 la temperatura dorit . Indicatorul 
luminos de control al temperaturii 11 se 
aprinde.

5. Începe i s  c lca i imediat ce se atinge 
temperatura dorit  a fierului i indicato-
rul luminos de control al temperatu-
rii 11 se stinge.

6. Termina i de c lcat, ajusta i sistemul de 
reglare a temperaturii 16 la min i 
scoate i fi a 9 din priz .

7. L sa i fierul de c lcat cu abur s  se r -
ceasc  i scurge i apa r mas  în rezer-
vorul pentru ap 15 prin deschiderea 
pentru umplere a rezervorului (situat  
sub capacul 2).

6.5 C lcatul cu abur
Pentru c lcatul cu abur este necesar  o tem-
peratur  ridicat , cel pu in treapta de tem-
peratur  . Pentru umezire suplimentar , 
v  st  la dispozi ie i func ia de pulverizare.

1. Ajusta i sistemul de reglare a cantit ii 
de abur 3 la 0 i sistemul de reglare a 
temperaturii 16 la min.

2. Umple i rezervorul pentru ap 15.
3. Introduce i fi a 9 în priz .
4. Ajusta i sistemul de reglare a temperatu-

rii 16 la temperatura dorit  (cel pu in 
). Indicatorul luminos de control al 

temperaturii 11 se aprinde.

5. Imediat ce fierul ajunge la temperatura 
dorit  i indicatorul luminos de control 
al temperaturii 11 se stinge, ajusta i cu 
ajutorul sistemului de reglare a cantit ii 
de abur 3 cantitatea de abur dorit  

 i începe i s  c lca i. 

Aburul...
… începe s  ias  imediat ce fierul de 

c lcat cu abur ajunge în pozi ie ori-
zontal  i

… se opre te imediat ce:
- ine i fierul de c lcat cu abur în pozi-

ie orizontal ,
- temperatura devine prea sc zut ,
- rezervorul pentru ap  se gole te

sau 
- ajusta i sistemul de reglare a cantit ii 

de abur 3 la 0.
6. Termina i de c lcat, ajusta i sistemul de 

reglare a temperaturii 16 la min i sis-
temul de reglare a cantit ii de abur 3 
la 0 i scoate i fi a 9 din priz .

7. L sa i fierul de c lcat cu abur s  se r -
ceasc  i scurge i apa r mas  în rezer-
vorul pentru ap 15 prin deschiderea 
pentru umplere a rezervorului (situat  
sub capacul 2).

6.6 Func ia jet de abur
Func ia jet de abur necesit  o temperatur  ri-
dicat . Alege i o treapt  de temperatur  în-
tre  i max. Pentru aceast  func ie, 
rezervorul pentru ap 15 trebuie s  fie um-
plut cel pu in pe sfert.
• În timp ce fierul de c lcat alunec  pe 

deasupra piesei de îmbr c minte, ap -
sa i pe butonul jet de abur 4 .

• A tepta i câteva secunde înainte de a ap -
sa din nou pe butonul jet de abur 4 .

OBSERVA IE: Pute i folosi jetul de abur i 
în pozi ie vertical , pentru a netezi piese de 
îmbr c minte ag ate pe umera .
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7. Oprirea de siguran

PERICOL - Pericol de incendiu! 
Fierul de c lcat cu abur nu trebuie 
l sat nesupravegheat, în ciuda 
existen ei sistemului de oprire de 
siguran .

Fierul dvs. de c lcat cu abur dispune de un 
sistem de oprire de siguran  a func iei de 
înc lzire. (AUTO SHUT OFF). 

Activarea func iei
Oprirea automat  are loc atunci când
- aparatul st  deja de aprox. 8 minute în 

pozi ie vertical , f r  s  se mi te;
- aparatul st  deja de aprox. 30 secunde 

pe talp , f r  s  se mi te.
- aparatul st  deja de aprox. 30 secunde 

pe o lateral , f r  s  se mi te.

Atunci când se activeaz  oprirea de sigu-
ran , se aude un ton de alarm  timp de 
aprox. 3 secunde iar indicatorul luminos de 
func ionare 6 începe s  clipeasc  pân  ce 
func ionarea se opre te. 

Dezactivarea func iei
Prinde i fierul de c lcat cu abur de mâner 7 
i ine i-l timp de câteva secunde în pozi ie 

orizontal  sau face i câteva mi c ri tipice 
c lcatului.

8. Cur area

PERICOL! Scoate i fi a din priz  
înainte s  cur a i fierul de c lcat cu 
abur.

• L sa i aparatul s  se r ceasc  înainte 
de cur are.

ATEN IE: Nu folosi i instrumente de cur a-
re care taie sau zgârie.

Cur area aparatului
• Utiliza i o lavet  moale, umezit , pentru 

a cur a aparatul.
• Îndep rta i murd ria de pe talpa fieru-

lui 19 cu substan e de cur at din co-
mer  speciale pentru crom, argint sau 
o el inoxidabil. 

• Îndep rta i resturile topite i uscate în-
c lzind fierul de c lcat cu abur la treap-
ta max i c lcând peste un ervet vechi 
din bumbac. 

Autocur area

ATEN IE: Nu umple i rezervorul pentru 
ap 15 cu o et, substan e de decalcifiere sau 
al i aditivi. Aditivii pot deteriora aparatul.

Dac  utiliza i ap  de la robinet, executa i 
procedura de autocur are dup  fiecare uti-
lizare. Altfel, utiliza i autocur area cel pu in 
de dou  ori pe lun .
1. Umple i rezervorul pentru ap 15.
2. A eza i fierul de c lcat cu abur în pozi-

ie vertical .
3. Introduce i fi a 9 în priz .
4. Ajusta i sistemul de reglare a cantit ii 

de abur 3 la 0 i sistemul de reglare a 
temperaturii 16 la max.

5. A tepta i pân  se stinge indicatorul lu-
minos de control al temperaturii 11.

6. ine i aparatul în pozi ie orizontal  dea-
supra unui recipient de uz domestic re-
zistent la c ldur .

7. Ap sa i butonul 17 self clean i ine i-l 
ap sat. Resturile de calcar sunt împinse 
în afar  împreun  cu abur i ap  fierbin-
te prin orificiile pentru ie irea aburului de 
pe talpa fierului 19. ine i ap sat buto-
nul pân  nu mai iese abur sau ap .

8. Repeta i pa ii 1. – 7. pân  nu mai ies 
resturi.

9. Scoate i fi a 9 din priz , l sa i aparatul 
s  se r ceasc  i scurge i eventual apa 
r mas .
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9. P strarea

PERICOL!
Nu depozita i fierul de c lcat cu 
abur la îndemâna copiilor.

1. Scoate i fi a 9 din priz .
2. L sa i aparatul s  se r ceasc .
3. Ajusta i sistemul de reglare a temperatu-

rii 16 la min.
4. Ajusta i sistemul de reglare a cantit ii 

de abur 3 la 0. 
5. Scurge i apa r mas  în rezervorul pentru 

ap 15 prin deschiderea pentru umplere 
a rezervorului (situat  sub capacul 2).

6. Depozita i fierul de c lcat cu abur în 
pozi ie vertical .

10. Eliminarea
Acest produs este în confor-
mitate cu Directiva Europea-
n  2012/19/UE. Simbolul 
format dintr-un tomberon de 
gunoi t iat înseamn  c  eli-
minarea produsului trebuie 
s  se fac  separat în Uniunea European . 
Acest lucru este valabil atât pentru produs, 
cât i pentru accesoriile marcate cu acest 
simbol. Produsele marcate nu trebuie elimi-
nate împreun  cu de eurile menajere, ci pre-
date la un centru de reciclare a aparatelor 
electrice i electronice. Reciclarea ajut  la 
sc derea consumului de materiale prime i 
la diminuarea efectului negativ asupra me-
diului înconjur tor. 

Ambalajul
În cazul în care dori i s  arunca i ambalajul, 
respecta i prevederile na ionale în vigoare 
privind protec ia mediului.

11. Remedierea 
problemelor

În cazul în care aparatul nu func ioneaz  în 
mod corespunz tor, parcurge i mai întâi 
aceast  list . Poate este doar o mic  proble-
m  pe care o pute i solu iona dumneavoas-
tr . 

PERICOL de electrocutare! Nu 
încerca i în niciun caz s  repara i 
singur( ) aparatul.

Eroare Posibile cauze / m suri

Nu 
func io-
neaz

• Conecta i aparatul la re ea-
ua de alimentare.

• Ajusta i temperatura la un 
nivel mai ridicat cu ajutorul 
sistemului de reglare a tem-
peraturii 16.

Iese pu-
in abur 
sau nu 
iese de-
loc abur

• Umple i rezervorul pentru 
ap 15 cel pu in pân  la un 
sfert din rezervor.

• Porni i sistemul de reglare a 
cantit ii de abur 3 ( ).

• Efectua i o procedur  de au-
tocur are.

Nu func-
ionea-
z  jetul 
de abur.

• Umple i rezervorul pentru 
ap 15 cel pu in pân  la un 
sfert din rezervor.

• Regla i temperatura corect .
• Face i o pauz  de câteva 

secunde între dou  jeturi de 
abur.

Pulveri-
zarea nu 
func io-
neaz .

• Umple i rezervorul pentru 
ap 15 cel pu in pân  la un 
sfert din rezervor.

• Trebuie s  pompa i de mai 
multe ori pentru ca pulveri-
zarea s  func ioneze.
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12. Date tehnice

Ne rezerv m dreptul de a efectua 
modific ri tehnice.

13. Garantat de 
HOYER Handel GmbH

Stimat  client , stimate client,
Pentru acest aparat primi i o garan ie de 
3 ani de la data cump r rii. În caz de defec-
iuni la acest produs ave i drepturi legale ce 
se vor exercita în raport cu vânz torul produ-
sului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate 
de garan ia noastr  prezentat  în cele ce ur-
meaz . 

Condi ii ale garan iei
Termenul de garan ie începe la data de cum-
p rare. V  rug m p stra i cu grij  bonul de 
cas  original. Acest document este necesar 
pentru a dovedi achizi ia dumneavoastr . 
Dac  în termen de trei ani dup  data de 
cump rare a acestui produs are loc o defec-
iune a materialului sau de fabricare, produ-
sul va fi reparat gratuit sau înlocuit de c tre 
noi - la alegerea noastr . Aceast  garan ie 
presupune s  ne prezenta i în termenul de 
trei ani aparatul defect i dovada achizi iei 
(bonul de cas ) împreun  cu o scurt  descri-
ere scris  cu detalii privind defec iunea i 
momentul în care aceasta a ap rut.
Dac  defectul este acoperit de garan ia 
noastr , ve i primi produsul reparat sau un 
produs nou înapoi. La repararea sau schim-
barea produsului nu începe o nou  perioa-
d  de garan ie.

Perioada de garan ie i drepturi-
le legale privind defectele
Perioada de garan ie nu se prelunge te oda-
t  cu prestarea garan iei. Acela i lucru se 
aplic  i pentru piese înlocuite sau reparate. 
Daunele i defectele prezente eventual chiar 
de la cump rare trebuie s  fie comunicate 
imediat dup  despachetarea produsului. Re-
para iile necesare dup  scurgerea termenu-
lui de garan ie se fac contra cost.

Se aude 
o alar-
m  (un 
bip)/in-
dicato-
rul 
luminos 
de func i-
onare 6
clipe te.

Oprire automat , dac :
- aparatul st  deja de aprox. 

8 minute în pozi ie vertical , 
f r  s  se mi te;

- aparatul st  deja de aprox. 
30 secunde pe talp , f r  
s  se mi te.

- aparatul st  deja de aprox. 
30 secunde pe o lateral , 
f r  s  se mi te.

Prinde i fierul de c lcat cu abur 
de mâner 7 i ine i-l timp de câ-
teva secunde în pozi ie orizonta-
l  sau face i câteva mi c ri 
tipice c lcatului. 

Model: SDBE 2400 A1
Tensiune de 
alimentare: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Clas  de 
protec ie: I 
Putere 2000 – 2400 W

Eroare Posibile cauze / m suri
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Domeniul de aplicare a garan iei
Aparatul a fost produs cu grij , cu respectarea 
strict  a directivelor privind calitatea, i a fost 
testat con tiincios înainte de livrare. 
Garan ia se aplic  pentru defec iuni ale mate-
rialului sau de fabricare. Aceast  garan ie nu 
acoper  piese ale produsului care sunt afecta-
te de uzura normal  a aparatului i care trebu-
ie s  fie considerate piese de uzur  i nici de-
terior ri ale pieselor fragile, ca de ex. butonul, 
bateriile sau elementele din sticl . 
Aceast  garan ie nu mai este valabil  dac  
produsul este deteriorat fiind folosit sau între i-
nut necorespunz tor. Trebuie respectate toate 
indica iile prezentate în manualul de utilizare 
pentru a asigura utilizarea corespunz toare a 
produsului. Trebuie evitate în special scopurile 
de utilizare i ac iunile despre care în manualul 
de utilizare se precizeaz  c  nu sunt recoman-
date sau împotriva c rora exist  avertiz ri. 
Produsul este potrivit numai pentru uzul privat 
i nu pentru scopuri comerciale. În cazul unui 

tratament necorespunz tor sau nepotrivit, unei 
manevr ri agresive sau al unor interven ii care 
nu au fost realizate de un Centru de Service au-
torizat de noi, se pierde garan ia. 

Procedura în cazul garantat
Pentru a asigura o prelucrare cât mai rapid  
a solicit rii dumneavoastr , urma i v  ru-
g m urm toarele indica ii:
• V  rug m re ine i num rul articolului 

IAN: 100696 ce va fi men ionat în 
orice solicitare, i ine i la dvs. bonul de 
cas , ca dovad  a achizi iei. 

• În cazul în care apar erori de func iona-
re sau alte defecte, contacta i mai întâi 
Centrul de Service prezentat mai jos 
prin telefon sau pe email.

• Un produs înregistrat astfel ca fiind de-
fect poate fi apoi transmis împreun  cu 
dovada achizi iei (bonul de cas ) i in-
forma iile cu privire la defec iune i mo-
mentul apari iei acesteia, la adresa 
Centrului de Service pus  la dispozi ia 
dumneavoastr , cu taxare la destina ie.

Pe www.lidl-service.com pute i des-
c rca multe alte manuale, videocli-
puri privind produsul i produse 
software.

Centru de Service

 Service România
Tel.: 0800896637
E-Mail: hoyer@lidl.ro

IAN: 100696

Distribuitor
Aten ie: urm toarea adres  nu este adresa 
unui centru de service. Contacta i mai 
întâi Centrul de Service prezentat mai sus.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 5
22761 Hamburg
Germania

RO
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1. Übersicht
1 Spritzdüse
2 Deckel (des Wassertanks)
3 Dampfmengenregler: von kein Dampf bis viel Dampf
4 Dampfstoß-Taste

5 Sprüh-Taste
6 AUTO SHUT OFF Betriebsleuchte 

leuchtet im normalen Betrieb
blinkt nach automatischer Sicherheitsabschaltung

7 Griff
8 bewegliche Schutzhülse für Anschlussleitung
9 Anschlussleitung mit Netzstecker
10 Symbolerklärung (mehrsprachig)
11 Temperatur-Kontrollleuchte
12 Abstellrahmen
13 Symbole mit Erklärung (Funktionen des Dampfbügeleisens)

 Antitropf

 Antikalk

 Automatische Sicherheitsabschaltung

 vertikaler Dampfstoß

14 Positionsmarke zum Einstellen des Temperaturreglers
15 Wassertank
16 Temperaturregler
17 self clean Selbstreinigungs-Taste
18 max Markierung für maximale Füllhöhe des Wassertanks
19 Bügelsohle mit Löchern für Dampfaustritt
20 Messbecher
21 Öffnung des Wassertanks
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Herzlichen Dank für Ihr 
Vertrauen!
Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen Dampf-
bügeleisen.

Für einen sicheren Umgang mit dem Produkt 
und um den ganzen Leistungsumfang ken-
nenzulernen:

• Lesen Sie vor der ersten Inbe-
triebnahme diese Bedienungsan-
leitung gründlich durch.

• Befolgen Sie vor allen Dingen die 
Sicherheitshinweise!

• Das Gerät darf nur so bedient 
werden, wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

• Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung auf.

• Falls Sie das Gerät einmal wei-
tergeben, legen Sie bitte diese 
Bedienungsanleitung dazu.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem 
neuen Dampfbügeleisen!

2. Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Das Dampfbügeleisen ist zum Glätten von 
Wäschestücken geeignet.
Das Gerät ist für den privaten Haushalt kon-
zipiert und darf nicht für gewerbliche Zwecke 
eingesetzt werden.
Das Gerät darf nur in Innenräumen benutzt 
werden.

Vorhersehbarer Missbrauch

GEFAHR - Brandgefahr! 
Stellen Sie das Dampfbügeleisen, 
auch bei kurzen Unterbrechungen, 
senkrecht und nie auf die Bügelsoh-
le 19.

• Das Dampfbügeleisen darf trotz der au-
tomatischen Abschaltung nicht unbeauf-
sichtigt gelassen werden.

3. Sicherheitshinweise
Warnhinweise
Falls erforderlich, werden folgende Warnhinweise in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

GEFAHR! Hohes Risiko: Missachtung der Warnung kann Schaden für Leib und Le-
ben verursachen.

WARNUNG! Mittleres Risiko: Missachtung der Warnung kann Verletzungen oder schwere 
Sachschäden verursachen.
VORSICHT: Geringes Risiko: Missachtung der Warnung kann leichte Verletzungen oder 
Sachschäden verursachen.
HINWEIS: Sachverhalte und Besonderheiten, die im Umgang mit dem Gerät beachtet wer-
den sollten.

Anweisungen für den sicheren Betrieb
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 

von Personen mit reduzierten physischen, sensori-
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schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des siche-
ren Gebrauches des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

• Das Bügeleisen und dessen Anschlussleitung 
müssen während des Einschaltens oder Abkühlens 
außer Reichweite von Kindern sein, die jünger als 
8 Jahre sind.

• Das Bügeleisen darf nicht unbeaufsichtigt gelassen 
werden, während es am Netz angeschlossen ist.

• Der Stecker muss aus der Steckdose gezogen wer-
den, bevor der Wasserbehälter mit Wasser gefüllt 
wird.

• Die Füllöffnung darf während des Betriebes nicht 
geöffnet werden.

• Das Bügeleisen muss auf einer stabilen Oberflä-
che benutzt und abgestellt werden.

• Das Bügeleisen darf nicht benutzt werden, falls es 
heruntergefallen ist, wenn es sichtbare Beschädi-
gungen aufweist oder undicht ist.
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GEFAHR für Kinder
• Verpackungsmaterial ist kein Kinder-

spielzeug. Kinder dürfen nicht mit den 
Kunststoffbeuteln spielen. Es besteht Er-
stickungsgefahr.

GEFAHR von Stromschlag 
durch Feuchtigkeit

• Legen Sie das Gerät niemals so ab, 
dass es im angeschlossenen Zustand ins 
Wasser fallen kann.

• Schützen Sie das Gerät vor Feuchtig-
keit, Tropf- und Spritzwasser.

• Das Gerät, das Kabel und der Netzste-
cker dürfen nicht in Wasser oder ande-
re Flüssigkeiten getaucht werden. 

• Sollte Flüssigkeit in das Gerät (außer 
Wassertank) gelangen, sofort den Netz-
stecker ziehen. Vor einer erneuten Inbe-
triebnahme das Gerät prüfen lassen. 

• Sollte das Gerät doch einmal ins Was-
ser gefallen sein, ziehen Sie sofort den 
Netzstecker und nehmen Sie erst da-
nach das Gerät heraus. Benutzen Sie 
das Gerät in diesem Fall nicht mehr, 
sondern lassen Sie es von einer Fach-
werkstatt überprüfen.

• Der Wassertank darf nicht über die 
Markierung max mit Wasser gefüllt 
werden, um ein Überlaufen zu verhin-
dern.

• Bedienen Sie das Gerät nicht mit nas-
sen Händen.

GEFAHR durch Stromschlag 
• Verlegen Sie die Anschlussleitung so, 

dass niemand auf diese treten, daran 
hängen bleiben oder darüber stolpern 
kann.

• Schließen Sie den Netzstecker nur an 
eine ordnungsgemäß installierte, gut zu-
gängliche Steckdose an, deren Span-
nung der Angabe auf dem Typenschild 
entspricht. Die Steckdose muss auch 

nach dem Anschließen weiterhin gut zu-
gänglich sein.

• Achten Sie darauf, dass die Anschluss-
leitung nicht durch scharfe Kanten oder 
heiße Stellen beschädigt werden kann. 
Wickeln Sie die Anschlussleitung nicht 
um das Gerät (Gefahr von Kabel-
bruch!).

• Achten Sie darauf, dass die Anschluss-
leitung nicht eingeklemmt oder ge-
quetscht wird.

• Um den Netzstecker aus der Steckdose 
zu ziehen, immer am Netzstecker, nie 
an der Anschlussleitung ziehen.

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose, …
… nach jedem Gebrauch,
… wenn eine Störung auftritt,
… wenn Sie das Gerät nicht benutzen,
… bevor Sie das Gerät reinigen und
… bei Gewitter.

• Um Gefährdungen zu vermeiden, neh-
men Sie keine Veränderungen am Arti-
kel vor. 

• Wenn die Netzanschlussleitung dieses 
Gerätes beschädigt wird, muss sie 
durch den Hersteller oder seinen Kun-
dendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden. 

• Ziehen Sie bei Beschädigungen des 
Netzkabels oder des Gerätes sofort den 
Netzstecker aus der Steckdose.

GEFAHR - Brandgefahr
• Benutzen Sie das Gerät auf einer stabi-

len, ebenen und hitzebeständigen 
Oberfläche.

• Stellen Sie das Dampfbügeleisen, auch 
bei kurzen Unterbrechungen, immer 
senkrecht und nicht auf die Bügelsohle. 
Die Ablagefläche muss stabil und hitze-
beständig sein. Ziehen Sie den Netzste-
cker bei längeren Unterbrechungen 
oder wenn Sie den Raum verlassen.
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GEFAHR von Verletzungen 
durch Verbrennen

• Berühren Sie nicht die heißen Oberflä-
chen des Gerätes.

• Lassen Sie das Gerät vollständig abküh-
len, bevor Sie es reinigen oder wegräu-
men.

• Gefahr durch stoßartige Verdampfung. 
Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 
Sie frisches Wasser nachfüllen.

• Warnung vor Verbrennung durch 
Dampf und heiße Spritzer beim Bedie-
nen der Dampfstoß-Taste. Richten Sie 
die Bügelsohle beim Dampfstoß immer 
Richtung Wäschestück oder Bügelunter-
lage.

• Die Bügelsohle wird durch den Betrieb 
sehr heiß. Berühren Sie das Dampfbü-
geleisen im Betrieb nur am Griff und 
den Bedienelementen. 
Bügeln Sie niemals Kleidungsstücke am 
Körper.

WARNUNG vor Sachschäden
• Verwenden Sie nur das Original-Zube-

hör.
• Verwenden Sie keine scharfen oder 

kratzenden Reinigungsmittel.
• Bügeln Sie nicht über z. B. Reißver-

schlüsse, Metallknöpfe oder Applikatio-
nen, welche die Bügelsohle beschä-
digen können.

• Füllen Sie keinen Essig, kein Entkal-
kungsmittel und keine anderen Zusätze 
in den Wassertank. Zusätze können das 
Gerät beschädigen.

4. Lieferumfang
1 Dampfbügeleisen
1 Messbecher
1 Bedienungsanleitung 

5. Vor dem ersten 
Gebrauch

1. Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker 9 
gezogen ist.

2. Ziehen Sie die Schutzfolie von 
der Bügelsohle 19 ab.

3. Öffnen Sie den Deckel 2 (des Wasser-
tanks).

4. Füllen Sie den Wassertank 15 bis zur 
Hälfte.

5. Stecken Sie den Netzstecker 9 in eine 
Steckdose, die den technischen Daten 
entspricht.

6. Stellen Sie den Temperaturregler 16 auf 
max.
Die Temperatur-Kontrollleuchte 11 
leuchtet.

7. Wenn das Gerät die gewünschte Tem-
peratur erreicht hat (Temperatur-Kon-
trollleuchte 11 erlischt), bügeln Sie ein 
altes Baumwolltuch im Dampfbetrieb 
(Dampfmengenregler 3 auf ), bis der 
Wassertank 15 leer ist.
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6. Bedienung

GEFAHR! Die Bügelsohle 19 wird 
durch den Betrieb sehr heiß. Berüh-
ren Sie das Dampfbügeleisen im Be-
trieb nur am Griff 7 und den 
Bedienelementen.

• Stellen Sie das Dampfbügeleisen, auch 
bei kurzen Unterbrechungen, immer 
senkrecht und nicht auf die Bügelsoh-
le 19. Es besteht Brandgefahr!

• HINWEIS: Bei der ersten Benutzung 
kann es zu Geruchsbildung kommen. 
Dies ist konstruktionsbedingt und kein 
Gerätefehler. Sorgen Sie für ausreichen-
de Belüftung.

Die Bügelsohle 19 kühlt während des Bü-
gelns leicht ab. Um die eingestellte Tempera-
tur wieder zu erreichen, heizt das Gerät die 
Bügelsohle auf und die Temperatur-Kontroll-
leuchte 11 leuchtet. Sie erlischt wieder, 
wenn die eingestellte Temperatur erreicht ist. 
Dieser Vorgang wiederholt sich während 
des Bügelns.

6.1 Wassertank füllen

GEFAHR! Ziehen Sie den Netzste-
cker 9 aus der Steckdose, wenn Sie 
den Wassertank 15 auffüllen.

• Verwenden Sie sauberes Leitungswas-
ser ohne irgendwelche Zusätze (z. B. 
Essig, Entkalkungsmittel, Stärke, Parfum, 
Weichspüler). 

• Der eingebaute Anti-Kalk-Schutz redu-
ziert Kalkablagerungen bei durchschnittli-
cher Wasserhärte und verlängert so die 
Lebensdauer des Gerätes. Sollte der 
Härtegrad Ihres Leitungswassers hart 
sein, verwenden Sie destilliertes Was-
ser. Bei mittlerem Härtegrad mischen 
Sie destilliertes und Leitungswasser im 
Verhältnis 1:1.

1. Ziehen Sie den Netzstecker 9 aus der 
Steckdose.

2. Stellen Sie den Dampfmengenregler 3 
nach links auf 0.

3. Öffnen Sie den Deckel 2 (des Wasser-
tanks) und halten Sie das Gerät zum Be-
füllen leicht schräg.

4. Füllen Sie das Wasser mit dem Messbe-
cher 20 bis zur Markierung 18 max, 
mindestens jedoch zu einem Viertel, 
ein. Zur Kontrolle halten Sie das Dampf-
bügeleisen senkrecht.

5. Schließen Sie den Deckel 2 (des Was-
sertanks).

6. Stellen Sie das Dampfbügeleisen senk-
recht ab. 
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6.2 Bügeltemperatur 
einstellen

1. Stellen Sie die gewünschte Temperatur 
mit dem Temperaturregler 16 ein:
- min das Gerät heizt nicht
- Temperatur: bis ca. 110 °C
- Temperatur: bis ca. 150 °C
- Temperatur: bis ca. 210 °C
- max maximale Temperatur

2. Die Temperatur-Kontrollleuchte 11 
leuchtet, solange das Dampfbügeleisen 
aufheizt. Sie erlischt, wenn die einge-
stellte Temperatur erreicht ist. Sie kön-
nen dann mit dem Bügeln beginnen.

6.3 Sprühfunktion
Um trockene Wäschestücke anzufeuchten, 
nutzen Sie die Sprühfunktion. Diese steht Ih-
nen unabhängig von der eingestellten Tem-
peratur zur Verfügung. Dafür muss der 
Wassertank 15 mindestens zu einem Viertel 
gefüllt sein.
• Drücken Sie mehrmals die Sprüh-Tas-

te 5 . 
Halten Sie dabei das Dampfbügeleisen 
waagerecht über das Wäschestück. 
Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
auf den Boden spritzt.

6.4 Bügeln ohne Dampf
Empfindliche Stoffe werden mit niedrigeren 
Temperaturen und ohne Dampf gebügelt. 
Zum Befeuchten steht Ihnen die Sprühfunkti-
on zur Verfügung.
1. Stellen Sie den Dampfmengenregler 3 

auf 0 und den Temperaturregler 16 auf 
min.

2. Füllen Sie den Wassertank 15, falls Sie 
die Sprühfunktion nutzen möchten.

3. Stecken Sie den Netzstecker 9 in die 
Steckdose.

4. Stellen Sie am Temperaturregler 16 die 
gewünschte Temperatur ein. Die Tempe-
ratur-Kontrollleuchte 11 leuchtet auf.

5. Beginnen Sie mit dem Bügeln, sobald 
die Bügeltemperatur erreicht ist und die 
Temperatur-Kontrollleuchte 11 erlischt.

6. Beenden Sie das Bügeln, stellen Sie den 
Temperaturregler 16 auf min und zie-
hen Sie den Netzstecker 9.

7. Lassen Sie das Dampfbügeleisen abküh-
len und gießen Sie noch im Wasser-
tank 15 vorhandenes Wasser durch die 
Einfüllöffnung des Wassertanks (unter 
Deckel 2) ab.

6.5 Bügeln mit Dampf
Das Dampfbügeln erfordert eine hohe Tem-
peratur, mindestens Temperaturstufe . 
Zum zusätzlichen Befeuchten steht Ihnen 
auch die Sprühfunktion zur Verfügung.

1. Stellen Sie den Dampfmengenregler 3 
auf 0 und den Temperaturregler 16 auf 
min.

2. Füllen Sie den Wassertank 15.
3. Stecken Sie den Netzstecker 9 in die 

Steckdose.
4. Stellen Sie am Temperaturregler 16 die 

gewünschte Temperatur (mindestens ) 
ein. Die Temperatur-Kontrollleuchte 11 
leuchtet auf.

5. Sobald die Bügeltemperatur erreicht ist 
und die Temperatur-Kontrollleuchte 11 
erlischt, stellen Sie am Dampfmengen-
regler 3 die gewünschte Dampfmenge 

 ein und beginnen mit dem Bü-
geln. 

Der Dampfaustritt ...
… beginnt, sobald Sie das Dampfbügel-

eisen waagerecht halten und
… stoppt, sobald:
- Sie das Dampfbügeleisen senkrecht 

halten,
- die Temperatur zu niedrig wird,
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- der Wassertank leer ist
oder 

- Sie den Dampfmengenregler 3 auf 0 
stellen.

6. Beenden Sie das Bügeln, stellen Sie den 
Temperaturregler 16 auf min, den 
Dampfmengenregler 3 auf 0 und zie-
hen Sie den Netzstecker 9.

7. Lassen Sie das Dampfbügeleisen abküh-
len und gießen Sie noch im Wasser-
tank 15 vorhandenes Wasser durch die 
Einfüllöffnung des Wassertanks (unter 
Deckel 2) ab.

6.6 Dampfstoßfunktion
Die Dampfstoßfunktion erfordert eine hohe 
Temperatur. Wählen Sie eine Temperaturstu-
fe zwischen  und max. Dafür muss der 
Wassertank 15 mindestens zu einem Viertel 
gefüllt sein.
• Drücken Sie, während das Dampfbügel-

eisen über das Wäschestück gleitet, auf 
die Dampfstoß-Taste 4 .

• Warten Sie einige Sekunden, bevor Sie 
erneut die Dampfstoß-Taste 4  drü-
cken.

HINWEIS: Zum Glätten von hängenden 
Kleidungsstücken können Sie den Dampf-
stoß auch vertikal anwenden.

7. Sicherheitsabschaltung

GEFAHR - Brandgefahr! 
Das Dampfbügeleisen darf trotz der 
automatischen Abschaltung nicht 
unbeaufsichtigt gelassen werden.

Ihr Dampfbügeleisen verfügt über eine Si-
cherheitsabschaltung der Heizfunktion 
(AUTO SHUT OFF). 

Aktivierung der Funktion
Die automatische Abschaltung erfolgt, wenn
- das Gerät ca. 8 Minuten bewegungslos 

senkrecht stand.
- das Gerät ca. 30 Sekunden bewe-

gungslos auf der Bügelsohle stand.
- das Gerät ca. 30 Sekunden bewe-

gungslos auf der Seite lag.

Wenn die Sicherheitsabschaltung aktiviert 
wird, ertönt für ca. 3 Sekunden ein Alarmton 
und die Betriebsleuchte 6 beginnt zu blin-
ken bis die Funktion ausgeschaltet wird. 

Ausschalten der Funktion
Fassen Sie das Dampfbügeleisen am Griff 7 
an und halten Sie es für einige Sekunden 
waagerecht oder machen einige Bügelbe-
wegungen.

8. Reinigen

GEFAHR! Ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Steckdose, bevor Sie 
das Dampfbügeleisen reinigen.

• Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung 
abkühlen.

VORSICHT: Verwenden Sie keine scharfen 
oder kratzenden Reinigungsmittel.

Reinigung des Gerätes
• Für die Reinigung des Gerätes verwen-

den Sie ein angefeuchtetes, weiches 
Tuch.

• Verschmutzungen der Bügelsohle 19 
entfernen Sie durch handelsübliche 
Putzmittel für Chrom, Silber oder Edel-
stahl. 

• Festgeschmolzene Rückstände entfer-
nen Sie, indem Sie das Dampfbügelei-
sen auf Stufe max aufheizen und über 
ein altes Baumwolltuch bügeln. 
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Selbstreinigung

VORSICHT: Füllen Sie keinen Essig, kein 
Entkalkungsmittel und keine anderen Zusät-
ze in den Wassertank 15. Zusätze können 
das Gerät beschädigen.

Wenn Sie Leitungswasser verwenden, sollten 
Sie die Selbstreinigung nach jedem Gebrauch 
ausführen. Wenden Sie die Selbstreinigung 
sonst mindestens zweimal im Monat an.
1. Füllen Sie den Wassertank 15.
2. Stellen Sie das Dampfbügeleisen senk-

recht.
3. Stecken Sie den Netzstecker 9 in die 

Steckdose.
4. Stellen Sie den Dampfmengenregler 3 

auf 0 und den Temperaturregler 16 auf 
max.

5. Warten Sie, bis die Temperatur-Kon-
trollleuchte 11 erlischt.

6. Halten Sie das Gerät waagerecht über 
eine hitzebeständige Haushaltsschüssel.

7. Drücken Sie die Taste 17 self clean 
und halten Sie diese gedrückt. Kalkrück-
stände werden nun mit Dampf und hei-
ßem Wasser aus den Löchern für 
Dampfaustritt in der Bügelsohle 19 aus-
gestoßen. Halten Sie die Taste gedrückt, 
bis kein Dampf oder Wasser mehr aus-
tritt.

8. Wiederholen Sie die Schritte 1. bis 7. 
bis keine Rückstände mehr austreten.

9. Ziehen Sie den Netzstecker 9, lassen 
Sie das Gerät abkühlen und gießen Sie 
evtl. noch vorhandenes Wasser ab.

9. Aufbewahrung

GEFAHR!
Bewahren Sie das Dampfbügelei-
sen außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

1. Ziehen Sie den Netzstecker 9.
2. Lassen Sie das Gerät abkühlen.
3. Stellen Sie den Temperaturregler 16 auf 

min.
4. Stellen Sie den Dampfmengenregler 3 

auf 0. 
5. Gießen Sie noch im Wassertank 15 vor-

handenes Wasser durch die Einfüllöff-
nung des Wassertanks (unter Deckel 2) 
ab.

6. Bewahren Sie das Dampfbügeleisen 
aufrecht stehend auf.

10. Entsorgen
Dieses Produkt unterliegt der 
europäischen Richtlinie 
2012/19/EU. Das Symbol 
der durchgestrichenen Ab-
falltonne auf Rädern bedeu-
tet, dass das Produkt in der 
Europäischen Union einer getrennten Müll-
sammlung zugeführt werden muss. Dies gilt 
für das Produkt und alle mit diesem Symbol 
gekennzeichneten Zubehörteile. Gekenn-
zeichnete Produkte dürfen nicht über den 
normalen Hausmüll entsorgt werden, son-
dern müssen an einer Annahmestelle für das 
Recycling von elektrischen und elektroni-
schen Geräten abgegeben werden. Recyc-
ling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen zu 
reduzieren und die Umwelt zu entlasten. In-
formationen zur Entsorgung und der Lage 
des nächsten Recyclinghofes erhalten Sie 
z. B. bei Ihrer Stadtreinigung oder in den 
Gelben Seiten.
Verpackung
Wenn Sie die Verpackung entsorgen möch-
ten, achten Sie auf die entsprechenden Um-
weltvorschriften in Ihrem Land.
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11. Problemlösung
Sollte Ihr Gerät einmal nicht wie gewünscht 
funktionieren, gehen Sie bitte erst diese 
Checkliste durch. Vielleicht ist es nur ein klei-
nes Problem, das Sie selbst beheben können. 

GEFAHR durch Stromschlag! 
Versuchen Sie auf keinen Fall, das 
Gerät selbstständig zu reparieren.

12. Technische Daten

Technische Änderungen vorbehal-
ten.

Fehler Mögliche Ursachen / 
Maßnahmen

Keine 
Funktion

• Schließen Sie das Gerät 
an das Stromnetz an.

• Regeln Sie mit dem Tem-
peraturregler 16 die 
Temperatur hoch.

Wenig oder 
gar kein 
Dampf

• Füllen Sie den Wasser-
tank 15 mindestens zu ei-
nem Viertel.

• Schalten Sie den Dampf-
mengenregler 3 ein
( ).

• Führen Sie eine Selbst-
reinigung durch.

Dampfstoß 
funktioniert 
nicht.

• Füllen Sie den Wasser-
tank 15 mindestens zu ei-
nem Viertel.

• Stellen Sie die richtige 
Temperatur ein.

• Machen Sie zwischen 
den Dampfstößen einige 
Sekunden Pause.

Sprühstoß 
funktioniert 
nicht.

• Füllen Sie den Wasser-
tank 15 mindestens zu ei-
nem Viertel.

• Beim ersten Sprühstoß 
müssen Sie mehrmals 
pumpen.

Akustischer 
Alarm (Piep-
ton) / 
Betriebs-
leuchte 6 
blinkt.

Automatische Abschaltung 
wenn:
- das Gerät ca. 8 Minu-

ten bewegungslos senk-
recht stand.

- das Gerät ca. 30 Sekun-
den bewegungslos auf 
der Bügelsohle stand.

- das Gerät ca. 30 Sekun-
den bewegungslos auf 
der Seite lag.

Fassen Sie das Dampfbügel-
eisen am Griff 7 an und hal-
ten Sie es für einige 
Sekunden waagerecht oder 
machen einige Bügelbewe-
gungen. 

Modell: SDBE 2400 A1
Netzspannung: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Schutzklasse: I 
Leistung: 2000 - 2400 W

Fehler Mögliche Ursachen / 
Maßnahmen
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13. Garantie der 
HOYER Handel GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Ver-
käufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder Fa-
brikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
jahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetz-
te und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müs-
sen sofort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenp ichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor An-
lieferung gewissenhaft geprüft. 

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleißteile angesehen werden können oder 
für Beschädigungen an zerbrechlichen Tei-
len, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und 
bei Eingriffen, die nicht von unserem autori-
sierten Service-Center vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie. 

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen die Ar-

tikelnummer IAN: 100696 und den 
Kassenbon als Nachweis für den Kauf 
bereit.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
das nachfolgend benannte Service-Center 
telefonisch oder per E-Mail.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service Anschrift über-
senden.
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Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Handbü-
cher, Produktvideos und Software 
herunterladen.

Service-Center

 Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
(kostenfrei)
E-Mail: hoyer@lidl.de

 Service Österreich
Tel.: 0820 201 222 
(0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: hoyer@lidl.at

 Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 
(0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: hoyer@lidl.ch

IAN: 100696

Lieferant
Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst das oben benannte 
Service-Center.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 5
22761 Hamburg
Deutschland

DE

AT

CH
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